
In iis Vasculis, quae vulgo Etrusca vocantur, haud ignoras, 
Tychseni, Vir Praestantissime , pauca pro numero litteris 
notata reperiri, et, si forte reperiantur, parum plerumque 
lucis adferre inscriptionem picturae. Hinc inrelligi potest, 
quantum saepe difficultatis obiiciarur, si quis inrcrpretis partes 
suscipere instituat. Nam Myrhologia Graecorum in iis prae- 
sertim coloniis, quae Siciliam et Italiam, vasculorum illorum 
refertissimas regiones occuparunt, variis temporibus varias subiit 
easque maximi momenti vicissitudines. Quare nihil magis 
gratum accidere potest interpreti, hoc agenti, quam si eius- 
modi argumentum, per se difficile ad inreiligendum, adiunctam 
habeat aliquam sui explicationem. Sed huius generis vasa, ut 
Mazochi; dicto uramur, raritatis sunt eximiae. 

In hoc autem numero Vasculum Locrense, quod in 
fronte huis libelli adumbratum conspicitur, reponit is, cui 
notitiam eius debemus et explicationem, Michael Arditus, *) 
statuens, vocem graecam, quae figurae adscripta est, ipsius 
esse figurae interpretationem. Quo loco primum quaeritur, 
an vocem illam , antiquioribus litterarum formis expressam, 
recte legerit vir doctissimus » deinde, si recte legerit, an accu- 
rate interpretatus sit. Quod attinet ad primam quaestionis 
partem, statim post editam illam Disputationem exortus est 
in Italia adversarius, Matthias Zarillus, qui contenderet, aber- 
rasse editorem a vero in constituenda Inscriptionis lectione et, 
quod consequens est, falsam esse eius explicationem. Idem 
postea hoc confirmare studuit in Epistola ad Ludovicum 
Fonsecam. **) Sed bonum factum, quod Zarillus non nisi 

‘) IUnstrazionc di un antico Vaso trovato nelle ruine di Locri. Nupul, 
• 79 *- 

**) Proposuit auctor sententiam suam primum in Commentatione , nopra un 
Medaglione KATCTANflN >792. Prodiit deinde: Lettera apologetica 
I dei Cittadino Mattia ZariUo al Cittadino Luigi Fonseca a Parigi. 
1801. Hacc Zarilli dissensio copiam nobis fecit retractandi ca , quae do 
lioc argumento scripsimus in Analectis -Criticis ad Antliul. Craec. p. 8. *q. et 
confirmandi, quoad cius fieri posset, lectionem propositam ab Ardito. 
Qua in re ne quid temere factum videretur, uuuc ipsam adierimus Vasculi 
adumbrationem. 
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unam litteram, eamque minime dubiam, in suspicionem vitii 
adduxit, caeteras, quae multo maiorem dubitationis ansam 
praebent, intactas reliquit omnes. Ita enim nobis, quibus arche- 
typum videre non contigit, tanto confidentius de hac con- 
troversia pronuntiare licebit. 

Sed ut rem et caussam cognoscas, ab initio ordiemur 
et inprimis, quid ediror attulerit, videbimus. Nam is rotam 
disputationem ita instituit , ut primum ageret de antiquitate 
Vasculi, quatenus ea ex attributis figurae et litterarum formis 
cognosci potest; deinde singulas Inscriptionis litteras singulatim 
et accurate examinaret, tandem, commemoratis aliis aliorum 
de vocis sensu opinionibus, suam ipsius interpretationem in 
medium proferret. 1 

Iam de aetate Vasculi certius aliquid constituere sibi 
posse videtur auctor e septem citharae chordis. Hoc inven- 
tum Terpandro tribuit Plinius. Nicomachus contra scribit, 
'ferpandrum rem non invenisse, sed citharam 
dudum inventam, quae proprie vocatur antiqua, transtulisse 
in Aegyptum. (Enchirid. I, p. 14. II, p. 29. ed. Meibom.) 
Postea Simonides octavam adiecit chordam, teste Plinio H. N. 
VII. 57. quod alii tribuunt Pythagorae, ut Nicomachus I. 
p. 3. Hinc colligit Editor, vasculum illud aetatem superare 
Simonidis et Pythagorae. Locris enim, in qua civitate schola 
Pythagorica floruit, hoc philosophi inventum neque ignorari 
potuisse, neque negligi. 

1 Quod argumentum quam lubricum sit et fallax, nemo 
non intelligit. Quidni enim reccntioris aevi artifex formam 
citharae antiquiorem exprimere potuerit, si praesertim pona- 
mus, eum ob oculos habuisse quoddam priscae anis, quod 
imitaretur , opus ? Misso igitur altero aetatis argumento, 
quod plectrum suppeditavit Editori, cuius usum abolevisse 
dicitur Epigonus , statim progrediamur ad Inscriptionem, 
certiora aevi vetustioris indicia exhibentem , et de singulis 
litteris, ex instituto Editoris, peculiariter agamus. Quae 
difficilis et impedita quaestio, verendum non est, ne Tibi 
molesta accidat. Praestantissime Tychseni, qui magnam vitae 
partem in explicandis inscriptionibus longe difficilioribus exe- 
gisti et, ut scribit doctissimus Simon Assemannus,*) in legendis 

*) in praefatione Operis , quod inscribitur : Globus coelestis cuftco - arabicu* 

Veliterni Musei Borgiani a Simone Assemarmo illustratu* etc. Patav. 1791, 
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Culicis syllabis ac notis vel implicatissimis facile omnibus prae* 
stas. Idem quanras litterarum Graecarum varietates temporum 
vicissitudo attulerit, omnium optime nosti, ut qui ipse Alpha- 
beta graeca antiquissima, adiectis aliis Orientalium elementis, 
laminae aeneae incisa edidisti, satisque caereroquin com- 
pertum habes, quod vere quondam ad Te scribebat eru- 
ditissimus Princeps Turrismutii, idem accidisse in litteris 
Graecis, quod in Phoeniciis et Latinis: «incredibile, inquit, 
es , qualis et quanta sit varietas litterarum in inscriptionibus 
et numis Phoeniciis, qui apud nos effodiuntur. Neque hoc 
solum in Siculis, sed idem notatur in Phoeniciis aliis monu- 
mentis, in Syria, Cypro et Africa derectis. Discrimen hoc 
temporis cursui et regionum varietati tribuo. Idem in Grae- 
corum et Latinorum litteris usu venisse videmus; vetustiores 
enim cum recentioribus non conveniunt, testibus luculentissi- 
mis pro Graecis, inscriptione Sigea, Tabulis nccrologicis 
Atheniensium, Marmore Deliaco, Columna Musei Naniani etc. et 
pro Latinis inscriptione Columnae rostratae C. Duillii, marmore 
Scipionis Barbati F. titulis sepulcralibus Scipionum Romae de- 
tectis, aliisque antiquorum temporum tam Graece quam Latine 
scriptis monumentis.” Igitur inscriptionem Vasculi Locrensis 
ad Tuam ipsius tabulam, tanquam ad obrussam, exigas, Teque 
huius quaestionis iudicem vel potius arbitrum honorarium fcon- 
stitui patiaris. ; 

Sed quum primae litterae (k) nihil prorsus ambigui insit, 
age incipiafnus a secunda (a), quae in priscis Graeciae mo- 
humentis duplicem habet significationem. Nam saris constat; 
eodem modo exaratas antiquitus fuisse quartam Alphabeti 
litteram et primam, quae hodieque scribitur A. Sic v. c. in 
patera Mazochiana pariter atque in Vasculo Locrensi a legi- 
tur pro A, utraque hasta deorsum noti producta , quod illi 
permagnae antiquitatis indicium videtur, Comment. in Tab. 
Heracleens. p. 551. *) Haec litterarum illarum inrer se permu- 
tatio dici vix potest, quoties deceperit librarios et editores, 
quanrasque graecis scriptoribus intulerit corruptelas. Cuius 
generis in promptu est exemplum insigne. Nempe apud Atfien. 
VI. p. 230. A ubi agitur de vasculis, quae proprie sic appel- 

*) Vide, quos laudat Editor, Moulfimconium Palaeogr. Gr. II. c. 4. p. i33. 

Corsinnm l**u£ Attic. T. I. p. 157 . et Eartliclcrnium iu Mcnioir. des Iiucript. 

tl Bell; Xactt. T. XXIII. p. *j5. • - • 
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lantur, hoc est, aureis, argenteis et aeneis, unde nomen 
invenerunt Vascularii; hic igitur Sophronis locus vulgfb ira 
editur: TjZtpqur di» r«wu«;«i« f»i'fi:is <£',?>' Tu* 3 i yaXxu ^ *r »» 
««i t«» dfyufuftaruv i pcu(t Ac* i»t. Aeneis et argenteis 
vasis splendebant repositoria. Ita hunc locum larine converrit 
novissimus editor, perperam haud dubie duplici decausa, pri- 
mum quia vox SoC* non potest significare repositoria ; deinde 
quia verbum n «#»«<«* semper construitur cum tertio casu, nun- 
quam cum secundo. Homer. 11 . N. 890. 

T(i<{ filf aMoi , avrdf fV «Moi, 

Z*A«* fta( ficuaovTtf ap ttysumren Fjrwre. 

Bacchylides apud Athen. II. p. 40. F. t 

Xfiri i etjpavr! ri futqua. i(nriy etxci, 

Alcaeus apud eundem XIV. p. 627. A. 

HaytcufH 3s peyai JiftK 2 «Axi. 

Lucretius II, 27. 

Nec domus argento fulget auroque renidet. 

Hactenus praeferenda est vetus Dalecampii interpretatio, 
qui locum Sophronis ita reddit : aeneorum et argentearum vaso- 
rum conditoria splendebant. Sed quid tandem sibi vulr insolens 
illa et peregrina vox i,<U 'i quove iure eam vertunt interpretes 
conditoria vel repositoria ? Schweighaeuserus, vir doctissimus, 
rem ita expedire conatur: „In Sophronis verbis ex Mimis 

muliebribus vox <W«* nihil aliud (quod equidem video) valere 
potest, nisi ree' JoxtM, quod dictum fuerit pro t»wm\ id est, 
receptacula, repositoria, abaci. Sic «Wxwo» pro *«t»Ax«*».” 
Hunc errorem peperit prima vocis a»*/« littera, quam si con- 
verteris in A, et verbo iftdffuup substitueris rydfycuf*, habebis 
locum emendatissimum: T«» 3 i xaXxujutru* t» d(yvfufutrui 

tydfyaift 'a e i * i a , aeneis vero et argenteis vasis repleta erat 
domus. Sed redfo ad institutum. 

Veteres Graecorum litteras easdem paene fuisse, quae sunt 
Latinorum, Plinius H. N. VII. 58. indicio esse ait Delphicam 
tabulam antiqui aeris, quae tum extabat in Palatio, dono Prin* 
cipum Minervae dicata in Bibliotheca. Quam observationem ut 
aliae confirmant litterae , ira inprimis ea , quae in Inscriptione 
vasculi Locrensis ordine tertia est. Haec in antiquioribus 
Graeciae et Latii monumentis, quae aetatem tulerunt, ut in 
Patera Mazochiana et Senatusconsulto Bacchanalium eodem 
pronus modo exarata conspicitur. Postea Graeci ei substitue- 
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runt figuram paene contrariam A. Latini priscam retinue- 
runt L. ■ 

Quarta littera, quae infra loco paenultittio iterum com- 
paret, procul dubio Epsilon est. Forma eius non multum dis- 
crepat ab E Etrusco. Vide Lanzium T. I. p. 209. Fatendum 
quidem est, hanc litteram in aliis Inscriptionibus, velut Sigea, 
tres lineas transversas habere aequaliter productas, ita ut figura 
paene referat tridentem , T^chn* irKayr.t, quocum eam compa- 
rant Agathon et Theodectes Phaselitcs apud Athen. X. p. 454. D. 
quum contra hoc loco ultima linea caeteris longe sit brevior. 
Sed in tanta scripturae varietate tantula res vix minimi momenti 
instar habere potest. *) 

Quintae litterae figura a vulgari scribendi more omnium 
maxime discedit. Ex aliis tamen inscriptionibus pater, hanc 
formam olim habuisse litteram A. Ait quidem Montfauconius 
Palaeogr. G. III. p. 222. Delta quadrangulum nusquam reperiri 
nisi in Codice Biblioth. Bonon. qui scriptus esse dicitur saeculo 
VII. Sed occurrit illud iam, monente Ardiro, in voce 
Kaeoaoha, quae inscripta est vasculo Florentino apud Viscon- 
tium Mus. Pio-Clemenr. T. II. p. 106. t. 15.**) Caeterum 
huius litterae non eadem est ubique significatio, quum eodem 
modo alibi designetur o p«fcV, quod in magna versatur varie- 
tate. Nunc enim ad trianguli formam accedit, nunc quadra- 
tum est; saepe ita conformatur, ut quae in Inscriptione Lo- 
crensi sextum locum obtinet figura D. ***) Sed de his duabus 

*) Editor ipse dc hac littera ita scribit p. 16. a puriore con verita, qucllc, cite 
•*i veggono incise ne* tanti monumenti Grcci e Latini finora jnodotti 
mostrano le oste transversali pari fra se in lunghczsa: al contrario della 
nostra, la quale ha 1’ asta inferiore coria per modo, che piu tosto rafBgura 
lina F, clie altra cosa, e ih cousegucnza pu6 nuovo accresci mento proccnrar* 
ulla Greca Palcogratia. — Non dissimulandum est, in pictura nostra aliquid 
discriminis deprehendi inter ductus litterarum quartae et octavae, quae rae- 
dom esse dicuntur. Octava proprius accedit ad t , quam tertia, quod tamen 
me animadvertere non memini in pictura Italica, ut suspicer, artificem 
nostrum paullulum aberrasse ab exemplo, quod servatur in Bibliotheca 
Cotti ngensi. 

**) Adde Hamiltoni Engravings T. IV. t. ia. ubi in nomine XAPMIAES 
e udem littera eodem modo exarata est. 

f**) Mazocbius ad Tab. HeracL p. i 3 g. O, inquit, ita est, ut ad D accedat. 
Ita etiam in Senatusconsulto Bacchanalium scribitur r. c. NDSTER pro 
noster. • 
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litteris, quinta et sexta , quarum illam pro A, hanc proO pro- 
babiliter accipit interpres, infra iterum dicendi copia dabitur. 

Quod artfnet ad septimam litteram, nemo eorum, quibus 
Vasculum videre contigit, teste Ardito, dubitavit, quin sit N. 
La settima , inquit , i sicuramente una Ni delta forma Ia piu 
consueta. Tamen Zarillus, ut mox videbimus, in alia omnia 
discessit, eandem ei potestatem tribuens, quam primae. 

Ultima littera — nam de octava diximus ad quartam — 
sine controversia est Sigma. *) Nempe serius in consuetudinem 
Graecorum venit illa huius litterae figura, quae ab Euripide in 
Theseo apud Athen. X. p. 454. C. vocatur Scvnvzlf r« « 
nm { , cincinno similis contorto: ab Agathone ibidem compa- 
ratur cum arcu Scythico, 

Sjtv&x» T» t:£ J Te VfiTW f v 

Quibus verbis utrum 2 an C significetur , disputant viri docti. 
Casaubonus ita: „non assentior viris magni nominis et erudi- 
tionis, qui describi putarunt figuram ™ sigma , C Latino 
similem: de qua Martialis, (XIV. ep. g7.) 

Adspice lunata scriptum testudine sigma. 

Ego non video, qui recte appelletur talis figura cincinnus con- 
tortus: nam aliud longe est xa^rr, sive hemicyclus, aliud 
Et quod in eandem sententiam dicit mox Agatho de similitu- 
dine litterae huius cum arcu Scythico, non illi figurae qua* 
drat, verum isti 2, quod pluribus alibi ostendimus.” Casau- 
bono accedit Spanhemius de Praest. et usu Numism. DtlT. II. 
p. 54. contendens, Sigma graecum formatum ut C latinum diu 
post Agathonis aetatem usurpari coeptum esse, quum raro ante 
Domitiani tempora in Numis compareat. Aliter de hac re 
statuisse videtur Schaeferus Melet. Crit. p. 95, ubi agit de loco 
Xenophontis Anab. V, 2. 11. (13.) qui locus in libris scriptis, 
quos comparavit Zeunius, ita legitur: E*« X runa *u$vrxilutnc, 

ei Ae;g*y« XW v xaAe^eeye» , KSH ei u£io’jvu{ ToJray p» £e'f>v; rlrai, 
yraimt sr «(UTtTayfMioi i;cw , xjh uMijMvf rvn ufan‘ pereei Jjf yuf 

tiv i rufxrutit ei» Te %u(ier — quam lectionem (feeveei <??{) in ipso 
contextu posuit Zeunius, vertens uniformis. Alii editotes nescio 
nnde arripuerunt tCnX s, quam interpolationem ortam esse putat 

**) Quod ita formatum occurrit in alii* Inscriptionibus, ut Amyclaea et Noin- 
teliana , itero in Patera Maxochiana p. 55 1 — 154 . Non dubium videtur, 
quin haec «it antiquissima liuiui litterae forma. Vide EckLclii Doclr. Nunb 
Vct Tom. I. p. 180. 
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Schaeferus e librarii 'cuiusdam nota tachygraphica , CuXit exa- 
rantis pro ct/fuu 3*;. Nam ira Xenophontem scripsisse sibi per- 
suadet vir doctissimus , intelligens aciem sic ordinatam , ut 
litterae C imaginem referret. Acies haud dubie ad hunc modum 
instructa fuit. Sed demonstrandum erat, Sigina iam Xenophon- 
tis aerate formam habuisse semicirculatam. Quod etsi a veri 
similitudine non abhorret, tamen, si librarius nota ista usus 
esset, hinc non efficeretur, Xenophontem scripsisse nypatJrq. 
Nam, quemadmodum pro Sole vel Apolline librarii pingere 
solebant noram illam tachygraphicam , quam pulcherrime nuper 
explanavit Basrius apud Schaeferum Epimerr. III. ad Aristopha- 
nis Plutum p. XLI. ita etiam fieri potuit, ut pro Luna pone- 
rent litteram C, praesertim quum iam Aeschrion Jambogra- 
phus Lunam appellaverit pulchrum coeli Sigma. Locum 
Aeschrionis servavit Tzetzes Commentario inedito versibus 
politicis scripto in Hermogenem, unde particulam descripsit 
Rhunkenius Not. in Longinum p. 244. ed. Oxon. de metapho- 
ris ineptis: 

Tlopfu 3t hxfjtBuvnrcu , ufnp tr eia XanAAst, 

icatAos Touf Ai^suj, yif erra, Joi; werauavf, yij( fAt/3*j' 
uq tijv 2 <X>rn», wottvcC retias Alecto» alyfia, 

Ovrot yxp A, tfn» avrtu; aures A iyn' 

Mitvq To x«A cv evfeetei iter Xiyptt. ") . 

Quae sive vera sive falsa sit coniectura, illud in dubium 

») Versibus 3 et 4 in Codice, qui servatur in Bibliotheca I.chlensi, vitioso 
legitur riytftt. unde Rubukenius formavit aly/sa t addens : „Sic enim 

Aeschrion novam lunam vocabat a figura sigmatis Graeci C. llv quo 
loco refellitur, quod Isoacus Vossina et Ex. Spanhcrohis statuebant, bono 
sigmatis figuram acrius in Graecorum cousuctudiiiem venisse. Nam 
Aeschrion, sive Samius sit sive llityjcnacns , certe vetustus scriptor est. 
Vide Jfonsaura de Script. Hist. Phil. U. 2 . p. t 34 .” Non igitur dubitavit 
Rulinkenius sigmatis scribere pro sigma , sicut Heinsterbusius ad Lncia- 
nmn T. I. p. 90 . non offendit in lectione vulgata fragmenti Platonici apud 
Eustatliium ad i). K. p.8i3. ripis autAmr — "Eruras sk tZv triyparav 
Euftxliou. De quo loco vide Poraonum ad Enrip. Mcd. 4-6. ■ ct quao 
disputat Schaeferus Mclet. Crit. p. g5. et ad Gregor. Corinth. p. 713 . ubi 
tamen monet, Leonem Imperatorem Tactic. eoi. 893 . {, i84. Lam. rgripsisso 
Ttu riy pares, „Ita locutus Petrus Chrysologue cum alibi, tum Srrm.XCln. 
Pharisaeus veste clarus , pritnus in sigmate." Vossius de Art. 
.Gratum. 1. 'e. 3o. — Graeti veccntiorea ita- vocabant orchestram. Photius: 
to til Tau 9tdt(eu Aeyspevn c-ypa, ' ^ , 
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nemo vocaverit, Xenophontem scripsisse: pymiJgs ylf ?» n 
T*fa'xa|if re lunata enim erat acies propter loci 

situm. Propertius IV. 6, 25. 

Tandem acies geminos Nereus lunarat in arcus. 

Sed hanc emendationem, ut nunc video, dudum praecepit 
Buttmannus, eamque de admonitione viri acutissimi recte in 
contextum intulit Schneiderus, 

Jam ad inscriptionem Vasculi Locrensis redeamus. 
Vides, Eruditissime Tychseni, nihil de ulla littera protulisse 
editorem Italum, quod a prisco scribendi more discederer, 
neque temere compositam essse vocem, quae hinc sponte sua 
nascitur, KAAEAONEE. Quod quid «it quum neqi^ ipse statim 
intelligeret auctor, et alii se intelligere negarent, ut fieri 
solet, ad coniecturas confugerunt, et vocem illam emendare 
conati sunt. Circumspicienti igitur Ardito, quae tandem in- 
scriptionis litterae aliam significationem admitterent, obtulerunt 
se quinta et sexra, quarum illa accipi potest, ut supra dixi- 
mus, pro 0 , *) haec pro a. **) Quid vero inde lucramur? 
Nempe lectionem, priore illa longe deteriorem, neque ullo modo 
probabilem: KAAE OANEZ, vel, quod ille malebat, OPNEX, 

id est, 0 pulcher .Orneu! ‘optuf, quo nomine appellatus fuit 
unus ex Erechtei filiis, Aeolice vel Dorice scribi potuit 
"o^n , auemadmooum v. c. w pro 'AxiaaiJs. Sed ciusmodi 
nomina Vocativos non in es terminant, sed in e longam, etiam 
apud Latinos. Priscian. p. 723. Putsch. Recte igitur haec 
emendatio reiicitur ab auctore ipso, cuius reliqua disputatio 
in eo unice venatur, ut demonstret, retinendam esse priorem 
illam lectionem, KAAEA0NE2, neque audiendum virum doctum, 
qui septimam litteram N. nulli, ut vidimus, ambiguitati 
obnoxiam, convertere mallet in K. Hoc illud est, ut postea 
apparuit, Zarilli commentum, de quo, ut de Arditi inter- 
pretatione, audiamus Villoisonium, in Millini Horreo Ency- 
clop. Tom. II. a. VII. p. 473. ita disputantem: 

„M. Micbel Ardito, ancien membre de tAcadhnic 
tT Herculanum, a donne une Dissertation sur cette Inscription 

*) Vide Prolcgomena «1 Siciliae et obiac. ineular. Veter. Irucript. novam 
Collect. j>. XUI , V imius de Art. Onnoi. c. 3o. „Sunt et aliae Gr actor om 
litti™, qua» «lia longe figura «ripta» inrrniai in vett. lapp. et Jjtb. gauo in 
iis , 0, O, <D, pro figura rotunda habent quadratam. ” 

**) Mont&ucon. H, i.p. 118. ViUdaoBiuiAneed.Or.lX, p. ,68. 3. 
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•KAAEAOKEE, quon trouve sur une vase (trusque *) qui 
app artient au roi de Naples, et represente une joueuse de 
cithare. Ces lettres KAAEAOKE 2 , quon voit a tra verso di una 
ciraristria che vi era depinta , M. Ardito les Iit KAAH ll AONII, 
et les cxplique: Le plaisir honnete personnifie ( 1 ’onesto piacere 
personificato.) M. Zarillo , confrlre de M. Ardito, refuta 
son interpretat ion , en 1792, d Ia tete de la remipression de 
sa Dissertation italienne sur une medaille Hatctanon, 
publiee pour la premiere fois en /75?. II lit xoc\tj , quii 
traduit, comme si cltoit un soubait, pulchra videaris. Je 
croirois plutdt que *a?.e 3 m 5 est tuis pour tWf, cest-d- 
dire , pulchra videris, et non pas pulchra videaris. ll est 
inutile de prouver une verite connue de tout le monde, que 
chez les anciens Grecs, f e tenoit la place non - seul ement 
de la voyelle longue H, mais encore de la diphtongue jjj, 
comme l ' o se prenoit pour fn, et pour OT. Jl me suffif 
d'indiquer la savante remarque de Taylor, p. 6 er 9 de son 
Commentarius ad marmor Sandwicense, Canrabrigiae , 1743 
in 4to. Marius Victorinus, ancien grammairien latin, dit 
express ement, L. I, capite de orthographia . p 2468 des 
Grammaticae latinae autores antiqui, Hanoviae, 1605, in*4to,: 
Significaveram prius quam Graecis inter vocales repertae sunt 
>1 et n, vicem earum tam apud illos quam apud nos, explesse 
E et o, O etiam scribi solitam pro syllaba OT, E autem pro 
E et iota.” 

Hactenus Villoisonius. Sed haec futilitatis plena sunt 
levitatisque summae. Nam Zarilli lectio prorsus abhorret a 
consuetudine graeci sermonis. Vilioisonii emendatio est illa 
quidem gracca, sed tamen inepta. Nemo enim gratum se 
facturum speraverit puellae, si dicat, sibi eam pulchram videri, 
vel si optet, ut pulchra videatur. His igitur commentis nullo 

*) Negat c contrario Ardit. hanc vocem legi in Vasculo Locrensi , sed per 
coniecturam illatam eam esse ait p. 61. Non ignoro, che ad un uomo dcl 
Comun nostro jwueva di Icggcrvt francamcnte KAAEAOKE 2 .* tanto cgli e 
vero qticl che ■Seneca usuva «pesso di dire , che in un prato medesimo questi 
« trovi una lepre, e qucgli una lacer tola. Ma liccouic .io molto volontien pro- 

• . jitio de' lutui ultriti, e, imUa sapeitdo, ccrco aimen sempre d’ imparare da 

1 irlti ; cos i qui dt-bbo confessor mal mio grado, cho la corta veduta dcll* 
occhio mio non sappia aneor rawisarvi quclla parula, nc il mio tardo ingegno 
giunga a capirne ancora il significato. 
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modo convellitur alterius lectionis auctoritas, quam tuetur 
Arditus, sed mira quadam ratione interpretatur Honestae Vo- 
luptatis imaginem. Quod quibus argumentis efficere conatui 
sit, videamus. „ Graeci, inquit, ut erant homines tuQmmrltnmf 
omnes animi affectus oculis subiicere et specie humana induere 
solebant, in his etiam Voluptatem. Quae quum duplicis sit 
generis, partim honesta partim inhonesta . sequitur, duplici 
etiam modo imaginem eius fuisse effictam; id quod re vera 
factum esse saris demonstrat fabula illa Prodici de Hercule, in 
bivio, quum primum pubesceret, constituto, cui occurrebant, 
ut est apud Xenophontem , duae feminae , 'Aft ni et K «*«*, 
interprete Cicerone de Offic. I. 32. Virtus et Voluptas. Hanc 
quum Maximus etiam Tyrius et Philo appellent ‘HiJ»*»», 
quidni oppositam ei honestam Voluptatem alii appellare potuerint 
l Haec, inquit, illa vox est, quae legitur in Vasculo 
Locrensi. „Nam KAAEAONES, priscis litteris exaratum, idem 
valet quod omisso nomine ,! **>, et figura, quae hic 

exhibetur, est Honestae Voluptatis imago.” Huic disputa- 
tioni cum alia multa obstant, tum inprimis mira illa vocis 
compositio et peculiaris adiectivi *«/ i significatio, quod, ubi 
ad feminam refertur, ut hoc loco ad Voluptatem , non nisi de 
pulchritudine corporisque dotibus dici solet; quae Hermanni esr 
observatio ad Euripidis Hec. 1159. probata etiam Porsono p, 91* 
Hinc Plato Phileb. T. IV. p. 232. ed. Bip. r ii ii itvtt<vi*r 

mpStlrct Hitti iranciwttTn at jit* ksh <xt i/timi Wftf -t Or 

ouTijt i(<trrir. evii yaf rr’ at ifalttf palvt 1« * a A i. ErgO 

W non est honesta Voluptas, sed pulchra, qualem 
verbis pingere solebat Cleanthes, teste Cicerone de Fin. II. 21. 
„Jubebat eos , qui audiebant, secum ipsos cogitare pictam in ' 
tabula Voluptatem, pulcherrimmo vestitu et ornatu regali, in 
solio sedentem; praesto esse Virtutes, ut ancillulas, quae nihil 
aliud agerent, nullum suum officium ducerent, nisi ut Volup- 
tati ministrarent, et eam tantum ad aurem admonerent,’ (si 
modo id pictura intelligi posset,) ut caveret, ne quid faceret 
imprudens, quod offenderet animos hominum, aut quidquam 
e quo oriretur aliquis dolor: nos quidem Virtutes sic narae sumus, 
ut tibi serviremus; aliud negotii nihil habemus.” Eiusmodi tabu- 
lam fingebat Mnasalcas ep. XIV. Anal. Brunck. T, I. p. 193. 

A<P iyd d Tkdpat Af«T * Ttcfd riii K(tdr,yuu 
'HJcvjt, aur^iruif mtptyuta wKuulfUvf 
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Boftet Sxii jteyeeXnt BtQiXtijj.lv», u*t{ an-tint 
et KeutlOfat Tef^tc Kftirror lutu tt/xfinti. 

Quod epigramma Grotius T. III. p. 366. ira vertit : 

Ecce Voluptatem contra maestissima Virtus 
Hic sedeo , misere dilacerata comas: 

Corde dolens toto , quod tam dementia cuncti 
Gaudia mortales antetulere mihi. 

Ex quo consequitur, 'h A*»» non respondere isti, quam 

Prodicus vocavit, 'Afer* , sed, quod minime sperabat interpres, 
t? K mttut, quae quidvis potius spondet Herculi adolescenti, quam 
gratuitam illam voluptatem, quae capitur partim ex operum 
adspectabilium contemplatione, partim c poeseos artisque Mu- 
sicae dulcedine, rl Si r* w j/o, ut vocat Socrates 
apud Platonem in Hippia Maiore , quaerens etiam , an illa et 
quatenus dici possit koXt,. *) Sed haec Socratis disputatio 
nos ultro ducit ad aliam Inscriptionis interpretationem , quam 
proposuimus in Analectis Criticis ad Anthol. Graec. p. Nam 
gratuita illa, quam diximus, voluptas, i Si «’*-« ut ibidem 
vocat Plato, proprio quodam verbo a Graecis vocatur *»**&«« 
vel KtXiTie , ut infra demonstrabimus. Hinc ortae sunt fabulo* 
sae illae KvXrScv», cui voci tanta intercedit cum inscriptione 
vasis, similitudo, ut, si doceri possit, Dores pronuntiasse *«/«» 
pro KiAtlr, neminem repertum iri arbitremur, qui neget, utram* 
que vocem pro eadem esse habendam. Sed hanc difficultatem, 
quam nobis ipsi creavimus, tollit probabiliter Hesychius, cuius 
inter glossas inveniuntur hae formae: Eu*«- 

Xtla. Unxi». ubiAlbert. „scribe KiamAla Dor. pro eJiuiA/».” 

E itaXer. eruv. HinC EuxijAirTHf*. «iru^aV-rfU», Hesiod, Qpp. 464. 
Niic< *Xt£t ager , ercuSe/r et tetjXtjretfet, 

Credibile igitur est, Dores pronuntiasse v. c. luolx *<r< pro l^Xtire, 
(ut SetXltreert pro Svjxirctre apud TheOCrit. IX. 33.) etKaXijSlns vel 

*) Muto Ilipp. M»i. p. >66. ed. Htind. 0*Tf yt xcv xctXei , u 

'i *•*•/<*, K9S rei treuuXjJtnee r etyra K& r a ^yfetpr,jiar* t* 
teXav/exta referet Iftie ofetv rcr* et at ttaXct r , it tpBlyyti ei 
ttjtXm Kf 4 i /ttuvutij JXjpirctret ngj ct Xsyw 1&4 eti fivBeXerytXi returet 
■tiuTC ifydltrrM. ' Cir , « ctretifueujuBet ri Bfajret erettu dvBfwrie, 
irt, J ytnan, ro xetXlt Irri re Jl' atuic u Kgj Si e^iaj jjefu , eu* 
•£► , ciet, uuret rtu BfeicrJS txia-x«tjj(v J t ... 
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K *>.ri>Yi< pro Ki^iUnt. Nam de hac dialecto universe valet, quod 
scribit Heynius ad Pind.Nem. VI. 85 . locum habere dorismum in 
verbis in «a, ut <rr dm, <r rcarcfuii , non in »«. ut Kmtnrti scribitur, 
non Egit de hac re nuper accurate, ut solet, Hertnannus 

Observ. de dialecto Pindari p. XV. Quae quum ita sint, non 
temere hoc posuisse nobis videmur, inscriptionem Vasculi 
Locrensis referendam esse ad istas K<r*rA>w*f. Sed de huius voca- 
buli vi et origine quaedam hic repetenda sunt ex Analectis; 
Satis constat, Mythologiam Graecorum tempore poetarum in- 
primis lyricorum magnas subiisse mutationes, eamque rem 
vim etiam habuisse ad artes elegantiores. Huiusmodi exem- 
plum plane luculentum suppeditant istae KsW» Eae acceptae 
referendae sunt sublimi ac foecundo ingenio Pindari, qui novum 
hoc Sirenum genus invenerat, omnibusque canendi copiis in- 
struxerat in Paeane quodam deperdito, cuius fragmentum extat 
apud Pausaniam Phoc. V. p. jjto. td #«» t* «aa« *J* twuSa i 

Koyoi, r. 'Hpalrrcv rlt rucv ri%npi h«i, tj rd «( r*s ditvf Xfurxs, d 

3tj n !*ix(>{ fff*» |V tKtitt» Tf w»*' 

3 vti^w uetin KfAy/orrf. 

(Male vulgo legitur **Ai aut «a nim-„ ut est apud Galenum T. III. 
p. 615. Basii.) Addit Pausanias; <vt«c jdv 3 > j raOr» « plpir m, 
Jnu!’, r« *•*?’ 'Ofutf? Qua in re consentientem 

habet Eustathium, etsi iam dubitantem, utrum nomen xcAndw 
merum sit epitheton Sirenum, an Pindarus designare voluerit 
«AA« Ttyct atitKx icuficua . Od. M. p. 1709« lnt*t ii eri n bixfK 
K q X ti i c vtxf >jyn , wtieCms rcu{ dxfoafttfeui sxiA xMrUxi tu> 
vf <iinis KSM eirue aQavampSui. ev jravv ii ir.Au itrt x^JSvett 
ixiStrixUi rd( Xeifircet Arj-u itet ri> nat' avrd < , 'OfilfH «> in rw, 

*sa tiS/xiv, iirt «aa« t»v* iixd icu/icna. Unde apparet, rem 
pronus in oblivione iacuisse aetate Eustathii. Sed omnino 
verum est, quod idem scribit ad Od. A 333 . 

i tr%ey t) xard /oyxfx cki cerree , 

(p. 16890 i« ii tcC K 1 A,»r KtH di jrofa TUvittpf xqfyicvn ti X fdyorreu, 

ur A&jrartf *) jK/avijrsw df SiXyeurdt tviiv f Aarrov at rou 


*) Athcn. VII. p. ago. E. ITfrS T«v Sldv T j Jiot^fjnv mrtf Vfji’ ixtii T»» 
Ki)Af Jcviav , «i xard r iv ctvTcr Tfrsrev tow 
Tev{ uxfciifureuf exekw fjriAai~5aveptnui r»» Titpair itd tf, rVoriiV 
a^oevaof^cg,. Ad quem locum tcribit Caiaubonus: »’Non facile cit 

diriiurc, quid Pindarus nomine KqAg/iW intcUacrit eo loco, quem 
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Eiusdem formae verba sunt , xm^Jxv et , quod 

inprimis huc pertinet, Siredon pro Sirene apud Ausonium 
Eidyll. Xi. 20. 

Tres in Trinacria Siredones: omnia trina. 

Quo loco alii legunt Sirenes, alii Sircnidcs, ut Vossius, in- 
telligens scopulos , quos incoluisse Sirenes feruntur. Sed 
recte Scaliger ex uno veteri Codice restituit Siredones, quamvis 
perperam scribens, dici quasi Auson. Lecr. 

I . c. 16. p. 48. Hanc lectionem prorsus confirmat Scholiastes 
Venetus B. ad Homer. II. fl 253. srafe£urevif ii rs xarijf ci«;, df 

Te K>(A?<Jo vii, Srif>/Jort(. 

Ex his veterum scriptorum locis patet, Cetedonas Pin- 
dari proximam habere cognationem cum Sirenibus Homeri. 
Unde colligi potest,*) exhibiras eas fuisse in templo Apollinis, 
vel certe descriptas a Pindaro ad similitudinem eius figurae, 
quam conspicimus depictam in Vasculo Locrensi. Sed has 
rationes paullulum conturbat Philostratus Vit. Apcllon. VI. c. 

II. p. 247. qui de hac re ita scribit: i ii, ('atcAa*») 
npcu, ixiKfce Taura qysupu’e( Kcy tk tauree <ro pmt v/ttu , kch «AAw 

viu, r&t ptyutut iJif ygj imtxcytirti**, ivit ii iilrii «i! 
Xfvrat iyyyxf txcyixax, ‘E.eifijxu’ ti>« oJo-at**) 

srt 1$*, Ubi manifesto respicit Philostratus illas Pindari Ceie- 
donas. Sed quid fcst, quod ab aliis discedens Sophista eas dicat 
Jyngas, quae sunt aviculae, in re m3gioH sedem habentes? 
Nostra quidem sententia propterea hoc fecir, quod Graeci, quid- 
quid pelliciendi vel demulcendi vim habet, ut Celedones illae 
Pindaricae, translate vocant Tjyyx. Qua de re vide interpretes 
ad Xenophontis Memor. III. c. II. 17. Enimvero Olearius in 
alia omnia abit, statuens, k*ad)cv«c, suspensas in templo Del- 

, tangit hic Athenaeus. Interprete* quidem pronuntiare non verentur, 'quit 

vocavit Homerus Sirena * , dictas fuisse Pindaro K ff^rdcvxi. Athcnarui 
tamen hoc nou dicit, nisi placeat eadem esae, quae dicuntur similia effi- 
cere-, quod iucptiun nimis ct «<ruAAcyWTer, Quare Athenaei verha non 
aliter accepit Eustothiu*.” 

*) Vide Vossii EpisL Mythol. T. 11. p. 3g. 

**) Ita etiam scribit -Sextus Empiricus Vl. 17 . p. 36o« o/(HvT St Kttt t » 

TTAffCC T0$ T "CtytKQ S fiiAq TCC (t&) OTCCCIfSO. , tp’j€lK:V T t'9 Ot MTf 

% 0 VT* A cyov — — Do quo loco agit Hrrmannus ad Aristot Ait. Poct. 
p. 1 4 1 , addens: „nemo umquam dixit, Aayov T ivat pro 

D 
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phico, re vera fuisse wyyat, cantantium gestu effictas. 
Quo quid dici potest ineptius? Nam Jynges cantantes ne 
fando quidem auditae sunt. Illud saris constat, ab huius avi- 
culae voce quoddam fistulae genus nomen "luyyct invenisse, 
quam stridentem stipulam vocat Virgilius Ecl. III. 25. 

Cantando tu illum? aut umquam tibi fistula cera 
Juncta fuit? non tu in triviis, indocte, solebas 
Stridenti miserum sripjiia disperdere carmen. ') 

Pergit Olearius: Erant vero Jynges illae motacillae aureae , 
quales etiam in regia Persarum suspensas Philostratus comme- 
morat supra I. c. 25.’’ Quo loco de conclavi quodam in regia 
Persarum, ubi ius dicere rex solebat, agens Sophista ita scribit: 

Z(VTai ie Ivyyes urox(t/ra itui t:u e^tpeu te rrtifrt , tijv ' Afarreuen 
uCtu xctftyyv utreu, t s /uj vjrrf tcvf avbfarov: cuifirfim. rauTttf 

ei futytt aiiTti ipatra d(filrriT$eti , Cpt,ri,n( f ( r« fi «ritaa. K aAtiu 

31 aurcci 9 t 1.* yAu*<r*i. Hic Olearium , rem ex Chaldaeorum 
Oraculis explicantem, non assequimur. Caeterum omnia mis- 
cens ita scribit: „Simi!em ob caussam Jynges suspensae quo- 

que in Delphici Apollinis pavi-*/?, ut infra VI. c. 11. narrat 
Apollonius: nempe ibi inprimis excitandae in-. ua, quas qui 
excitat, ei convenit, h, e. persuadendi vis ; quae caussa, 
ut Jy n S' s sive motacillae Symbolum ei rei adhiberetur, quae 
ob linguae, ut puto, longitudinem apud Graecos quoque 
eloquentiae pellaci* est Symbolum.” Concedimus Oleario , apud 
Sophistas recentiores , quales sunt Philostratus, Himerius, alii, 
aviculam illam eloquentiae symbolum esse, (quamquam non, 
quod profecto ridiculum est, ob linguae longitudinem) sed hoc 
etiam pertinere ad veteres scriptores, negamus. Hi de nulla 
alia re 'llyy* translate ponunt-, nisi de amoris illecebris animi- 


*) Schncidcrn» ad Xrnopli. Mcoior.nl. 11-J7. t Leiico Biblioth. Coislinianae 
p.492. hunc locnm descripsit: 'j ^ cff». 

«W w xr, 9 <\ Eadem fere leguntnr in Etym. M. sub t. "iuyg. (Idem 
vir doctissimus ibi tractat locum Flutarchi de S. N. V. p. 109. cd. Wyttcnb. 
«tum 3e aftre^ iri truftyyci e£aitprn trecur9e\rx trieupan >ecen- 
*? rpc 3 ea W Bialy, tZ a-x/utti trites ut — obi corrigit ingenioao: 
v-r Quam emendationem videtur confirmare Aclian. de Nat. 

Animal. II. 9. 'EWpe< jrfasffeirot tf HxraifW «u 3 lft*u rtCg 

socutdu pwctjfat fi, aicV<*r« OfTVff, f A*f» U( IZyy, r s 
trnvfrari, aicsvra Tfsdya —) 
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que commorione vehementiori, ut Pindarus Nem. IV. 56. 
1 j iyyt i’ e?‘K:fjaci ijraf Ycufufv!* diylfut. Qui locus satis firmat vete- 
rem lectionem apud Aesch. Pers. 983. 

■ “ivyyct /i« Aj- 

t’ etya fraga* yVsfuprtTKfif , 
otAji ra Truya xgcruK* AfJ-ai». 

/3j* /3j« /xtSrctv t; r e p. 

lioc est, desiderium amicorum, (non luyaV, lessum') excitas. 
Verum apud Sophistas, quoties sermo est de eloquentiae et 
poeseoa dulcedine , toties fere inculcantur Jynges , ut nesciam, 
an hoc innuere voluerit Etym. M. p. 479. j6. vel is, quem 
sequitur, auctor, scribens: 1 yyxt iznxn' 1» n~t \Jynt e> <rop, rral. 
Comparabimus inter se duo loca Euripidis et Philostrati, ut 
appareat, quantum in exprimenda eadem sententia alrer ab 
altero discedat. Euripides Alcesr. 358. (Iphig.Aul.12u.) , 

E* i' ’0;£t»{ f*i y\aTTA K& /nfA o{ ara^y 

• , . . 1 A • ' 

as rifi Kp.i/r Csr.fxrirgu , t/ Kterr,( nerm 

VjK mri xtiSyranx <r’ £ uiot i KetX , ~'’ » 

x«TijA-9av at. 


Quem locum imitando exprimens Philostratus Vit. Apollon. 
VIII. c. 7. p. 349. de mortuo Philisco, non oblitus est iyngai 
suas *infrudere: mti t« *cMjc “fcyyas Cxlg t it f*i/wu 

d' v 3:?s ynltrSeu fiet, xai ij ii’, « riws ’0(pea e e’wlr vrrf t»» «Vo- 
■&a>cVr«» l; vi>ut , fiijj * f t.Ivaf r,sH yig ct> pet iox J 

v-ro Ttjv yi’ rrcpf vS^vat A’ ailrcv, (?>i*Ta tv Taura. Hinc intelligitUr, 
quo modq Pindari Celedonas Philostratus vocare potuerit Jyngas. 
Ab his, dubium non est, quin longe diversae fuerint aureae 
istae Magorum Jynges, quas idem Philostratus suspensa» 
fuisse scribit in regia Persarum. Illae cum Sirenibus comparan- 
tur, vocis suavitate pollentibus, hae Adrasteae interpretes 
dicuntur vel internuntiae, quibus nulla intercedere potest 
affinitas cum Musis, a quibus omnino alienos fuisse Persas 
istos eadem pagina scribit Philostratus: Orpheo enim delectan- 

tur , tiarae forsifan et feminalium reverentia , non musicae 
certe artis er carminum, quibus animos mulcebat. Sed fellem 
Philostratus indicasset, quo sensu Magi Jyngas dixerint r<i» 
'X^affTfiav rra^pyyjiy r^t to ni vrti av&g%v cus aifwSai, et CUT 
easdem appellaverint y/^rrat &«*. Quod aeque obscurum est, 
ac simile illud Heracliti dictum apud Plutarchum Isid. er Osir. 
VoL VII. p. 460. ed. Reisk. ''ha*, ii nit a-gter 
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jr«>ra; • ofci/f' ii 3 } fti , yXurrat ftt» A.'*t: iraitupuf ifafictv' qtiocl 
vertunt : e? So/e« non transgressurum positos sibi limites: 
aiioqnin fore , wf /» linguas incidat iustitiae patrocinantes. 
Sed hunc locum nemo fortasse vitii gxpertem habuit praeter 
Reiskium , nihil tamen lucis ei adferrentem. Illud nemo non 

l - v 

intelligit, Heraclitum scribere non potuisse , quum 

de veterum Jonum consuetudine scribere debuerit yitimt, 
sicut c contrario Philosrratus ad normam Atticorum rcccntio- 
rum , quam alibi sequitur, *) Sed Philostratus, 

librariorum, ni fallor, culpa, sibi non constat. Heraclito etsi 
alteram formam restituas, nihil tamen profeceris, quum, quid sit 
in linguas incidere iustitiae patrocinantes, ne intelligi quidem 
possit, quamvis assumatur haec Reiskii annotatio: „Aic He- 
raclitus vel ipsum solem habere principium sibi adversariunj, 
quod non sinat eum fines ei praescriptas transgredi. Justitiae 
vel recti linguam eius iniurias srarim esse indicaturam, et ad 
rerum omnium supremum dominum delaturam.” Hanc inter- 
pretationem , per se satis contortam , prorsus everrit alius Plu- 
tarchi locus de Exsil. Vol. VIII. p. 382. ubi idem Heracliti 
fragmentum hoc modo et ordine descriptum legitur: 0 .31 ni t 

jrr^iTf /;£<;•?*{ , KSH nv fin rc xAiirro» e» jtxy3uuI:i; xcfiplcn 

P\x>'uty. 1 '. Tat eiJai/scil^eey , epieus em ri re' i x\ai>iTaf u /w 14 ,» 
ccr\etvxv dcTF(ju>v Trqurrstf xet.Vci x«v irActvjTwf e*ct<n»i 

mv fud xz$ecirn* tv wjr*, artuproAtl * , Jtxfv^drTti xiy 

HAief cv% vTrtfQjjiTeTccti <£t}<rl* o 

(\ 2* Ewvvet piv &ik m e irin ovgoi tfctvfmre w 

n>‘ hoc est, — Atqui foris discurrentes, viraequ^ maiorem 
partem in deversoriis publicis er teloniis consumentes beatos 
praedicant, similes sunt eorum, qui planetas inerrantibus stellis 
meliore putant esse conditione. Et tamen unusquisque planeta- 
rum suo in orbe, tanquam insula aliqua, ira circumvertitur, 
ut suum server ordinem. Sol enim — inquit Heraclitus — ^ 
Jincs suos non transgredietur: sin autem, Erinnyes eum, 
Justitiae adiutfices , invenient. — Ex hoc loco satis pater, 
ferentem non esse vocem yx-lme , quam supra notavimus, sed 
requiri aliquid, quod eiusdem sit significationis, atque 'Efrn»v«<. 

Et hoc quidem intellexit Bachetus Meziriacus, qui substituere 

*) Vide tlcmstrrimsinm ad T.itci*^ T.I. p. 91 . Valckeiiariiun ad Phocn. p. a5i. 

rUchcnim Anitnadv. ad WeUnr. J.p. ao5. 

. • . * » . . \ *■. ’ 
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volebat vel et Butttnannus, *) qui malebat AiWav, 

Furiae personam sustinentem apud Euripidem Hefc. Fur. 824 — 
875. Sed haec longius a vulgata lectione discedunt. Nobis 

substituenda videtur vox , si litteras per se spectes, satis ab illis 
diversa, sin pronuntiationem, adeo similis, ut a librario, 
dictantis verba calamo excipiente, facillime confundi potuerit 
cum voce y\izrct(. Nempe legendum videtur *AaS« f . 

Huius vocis origo et significatio repetenda est ex Homero Od. 

H. 197. 

murtrmt urces ei Aura n 0ufs7cu 

/' .• •* / 

ytHc-xv.y vr.cuv :c Anp, ore pu Ttee p*i r *£t 

Ad quem locum Eusrarhius **) alteram etiam formam, 
commemorat. Hesychius in v. p^ut. Ubi Salmasius 

frustra corrigit nkmSuts, quod legitur in lnscript. Triopea II. 13* 

Afirvcti ps>.anui. 

Non obstat emendationi nostrae, quod sic Parcarum munia et 
Erinnyum inter se permutantur. Nam idem factum videmus 
apud Hesiodum Theog. 217, 

*) Vide Museum antiq. studiorum, T. I. p. 394. ubi Schleicrmacher. hoc frag- 
mentum refert ad illud Heracliti placitum, quo statuit, Solem habere lati- 
tudinem pedis humani , tZff wsiog a*§t**e!ov, Plutarch. Plac. Philas. 
IL ai. T. IX. p. 527 . Quod fieri posse nego. Hanc consecturam peporme 
videtur vox percae , quain ille proprie accipit dc mensura , ego de cursu 
Solis etnetiendo , ex usu Homeri, cuius nota sunt ptTfct xshjuScv, 
Od. A. 38q. 

c; Kts -nt tisycw sfev Kgq perpt x*X «udev» 

Ihid.M. 437 . 

f* S en i Nafof uncet, <pt$*r epy ochytcc. Bvpfy 
ert t*iv sAcjjv a xotpt r^> rtra ipt X*$v0 Jit. 

Neque rideo, quomodo alicui in mentem venire possit, verba: et &e pt> y ita 
interpungere, ei Je , prj 'Eftvvvtt — qmuu formula illa post negationem 
inferatur more usitatissimo. Aristoteles Rhetor. IU. c. 7 , p^T* ssrt r» 
[ fJcfAu ovouesTt eri xcepe? si Jr pj, nupturies Qalvrrat, 

'-**) p. 1576.39. TO ii kAu&I( ri n «t cc *A t ( fjtraxAxrfioi’ «t»?#» 

reu tt\ *A u$ti. tu tCBcia 9 — r^aKfrai ii ri xaraxA* 

Stt T t 0t*f>7ai yj/, c ara k\u& q r 1 (iatrict, alrot 
1 narce t n>« rmt dtnyfelptn. tu fuv rei xaAof, Singularem 

1 formam notavit Suidai in r. «rxr«xA»?j, , , tlf/Mfftivf 

""E'' 
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Ka! Mciiaf k» Kr(X( eytmtro mjA tertwvf, 

K \uBu re i A »%eri* n k& "Arpxw, dire (i^crsin 
ytv.fienurt JiitZrit e^tie aytiB t v r» xan.it rt' 
di r dtifdt rt Beat re xafa4iard{ iptxnem, 
tuiixtTe hiytruri Sia! Aivoio %i\ «e, 

t »»«*«/ \ tt «/ • * 

5T£iV y CtTTO T» OUV<n KCCKHV C7Ttf CfTtf, apXfTf. 

Cuius loci tres priores versus quidam subditivos habent, prop- 
terea quod in eodem carmine v. 994 — 906. Parcae Jovis et 
Themidis filiae dicuntur, quae hoc loco sunt Noctis. Sed illa 
antiquior videtur genealogia, quam etiam alii sequuntur, ut 
auctor incertus apud Stobaeum Ecl. Physic. T. I. P. I. p. 172. 
ed. Heer. M«Tfo*«r«v»»rat Erinnyum eas Aeschylus vocat Eum. 
959. (944.) Poenas autem ab improbis exigere Parcae alibi 
etiam dicuntur. Vide inscriptionem Triop. I. 16 — 19. Hym. 
Orphic.LXIX. (68.) Vetus poeta apud Stobaeum T. I. c.6.p, 170, 

m Mdfee, xtitit xaxit xi nyeru 

Quibus locis confirmari videtur coniectura, Heraclitum scripsisse 
xA»#<*(, iisque Plutarchum altero loco substituisse 'ejotixm, nisi 
forte eandem sententiam bis enuntiarit Heraclitus, nunc has 
inferens, nunc illas, quemadmodum promiscue posuisse vide- 
tur 'epvt et prrf«. Caeterum nescio, an huc pertineant, quae 
scribunt Scholiastae ad Homer. II. T. 407 — 418. ubi Xanthus, 
Achillis equus loquens inducitur, sed quo minus plura proferat, 
impeditur ab Erinnysi, loquentis vocem cohibentibus: 

a>l df* <pav>;'ran:( Efi tvitf tr^tdet 

Ubi Scholiastes Venetus A. quaerens, cur Erinnyes vocem equi 
represserint, caussam adfert hanc: xdvrct yd^ rd ira^xMya *«! 
resima i»xii vri Ef ‘ nuat yivtc&ai. Ubi fortasse mendum latet 
in verbo yber&cu. Nam Schol. B. ita scribit: iiirtirt 1 yd( 
»tr» rdt xttfd Qvrii, addens tamen, i tsv Seairw At yor 
dttyfd^une. Quod quid sit, non apparet. Illud convenit dicto 
Heracliti, Erinnyas cohibituras esse Solem, si fines praescriptos 
contra Naturae ordinem , xctfd tpvne , transgrediatur. Quod 
genus dicendi poetae magis convenit , quam philosopho. Sed 
Heracliti aetas incidit in illud tempus, quo philosophia adhuc 
pendebat a poesi , isque adeo de industria ita scripsisse fertur. 
Ut qui inrelligi nollet. Vel sic tamen Plato, Aristoteles, alii, 
frequenrer memorant placita Heraclitea, quem iis sensum 
tribuerit auctor, minime dubitantes. Neque vero Plutarchus 
dubitare potuit, quo sensu usurparit Heraclitus, quam 
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rerutn naturae etiam Parmenides adhibuit moderatricem , imm 

xai *«! ««! xAi)A fjrorspa^fi, &xr,r ti x«< Av^J" 

»iv, Stobaeus Ecl. Phys. T. I. p. 484. Vide Fullcbornium ad 
Parmen. Fragm. p. 42- Moderatur igitur Ai«? Hecracliti cum 
administris suis duo illa contraria Naturae principia, discordiam 
et concordiam, quarum illam posteriores «\ titxSuxv, hanc vocant 
ruuxaftuat», id est, eam naturae consensionem, *) quam Jyngibus 
suis repraesentare voluisse Magos suspicatur Synesius de lnsomn; 
p. 134. ed. Pctav. iiei >*?, t'-y» i, rou rxnc( tci/Y»u cvfirxB ovs cvnt ui 
ruprvcu tu ixe'(t xje(i}Kfiv «AA^Aei;, are iicf «Atv p-Ai; Tvyjja v orrx. xctt /i ij- 
ttotb ui puyauv ivyyes aurea i kcli yaq <?ehyer*i ra* ctMtjKuv uiirtg 
rtlfxulnrui , astyes o tijur, tjj» r«r ps^mv too itorpov avyycntuv. Hae 
autem Magorum Jynges tantum abest, ut aviculae cognominis 
formam habuerint, quae Olearii opinio est, ut potius sphaerae 
fuisse videantur vel cylindri aurei, quos Oracula Chaldaeorum 
communi rr^.puMj 'E**r.« 0 J nomine complectuntur. In quo de- 
scribendo Nicephorus ad Synesium consentit cum Michaele Psello 
apud Seldenum de Dis Syriis 1 . c. 2. Exanxif rr^ip * Aes rpalf» 

,Vt( X( utr *li fjLtJav retrpitfn aix TarjPir.v rr iua ; TCJ, 

}’ eAi)S auTKf e&vra UK;i±a;. *!* ii cT^epwTtf t tci:vt~o 7 ai fVixAij- 
cni; xu' tu maura **Am it^Buru- ivyyas, iirt a-paifxev, iit» t (I. 

yaiev, un xxl i, n rxit*». A qua descriptione non multum 
abludit ea Jyngis figura, quam Veneri dedicat Nico saga in epigr. 
CXI 1 I. Anal. Bruntk. T. 111 . p. 172. , 

His planum nobis fecisse videmur, nullam posse cogitari 
inter Magorum Jyngas et Pindari Celedon3s formae similitudi- 
nem.") Reliquum est, ut demonstremus, verbum **Ar 7 * proprie 
pertinere ad rem Musicam, poesin et eloquentiam, neque ullo 
modo convenire Jyngibus, nisi forte translata illa, qua Sophistae 
uti solent, loquendi consuetudine. Quam verbi significationem 

*) Plato Conviv. Tcm. X. p. 195. cd. Bip. iraf J'#'H{a*A«rc( /3aAiriM 

>tytu. fx,I ts7; y? fxfaunr cv xa\x; hiyn' re ycc a e * prei iiupi’ 
fo/utvav au re auri £v/jOs (tr9at aifrsf ao^orluv ro£»v t» 
Ktti Atf »(, De quo loco vide, qnne disputat doctissimus Schleicrniachcr. 
in Musco Antiq. stud. T. I. p. 4u, Cicero Orat. III. 5. Ac mihi quidem 
veteres illi maius quiddam animo complexi, multo pias etiam 
vidisse videntur , quam quantum nostrorum ingeniorum acies intueri 
potest, qui omnia haer , quae supra et subter, unum esse et una vi 
atque una consensione naturae constricta esse dixerunt. Nullum est enim 
genus rerum , quod aut avulsum a caeteris per se ipsum constare, 
aut quo caetera si care ani , vim suam atque aeternitatem conservare 
possint. 

**) Qua de re vide ingeniosam Bocltigeri, viri crudi tissimi. disputationem , Jtf. 
T. Mcrkur i#oo. Pari. 5. p. 56. 
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auctores ef Grammatici satis confirmant. Etym. Ms. in v; 

Ksn»|Atn, KaTrxguv e , ttartSlA^e , « KttTtm^an. VJH \iyncu 

» ri« axeru >«) Tfflj/K — ei ><*» xafxjme^fm (Etym. 
edir. p. 5 10 . ei y«f xfnuvcWw») J>tx*iX'inevt tperA.utmi ybtmu. 
Hesychius; HiJa***. <1 J/ «Ani. Plurarchus de Sol. Anim. 
Vol. X. p. 10. iJwi« A tc fi/w A’ ter»» cvifM *yA »»■/( leri' to de J»’ 
iniMTuv, yainuc. Cicero Tuse. Quaest. IV. 9. Voluptatis autem 
partes hoc modo describunt . (Stoici) af malivolentia sit ypluptas * 
<?* viato alterius sine emolumento suo : delectatio, voluptas 
suavirate auditus animum deleniens : er qualis est haec aurium , 
tales sunt oculorum et tactionum et odorationum et saporum ; 
quae sunt omnes unius generis ad perfundendum animum 
tamquam illiquefactae voluptates. Recte igitur scribit Valckena- 
rius ad Euripidis Hippol. v. 303. „M ulcere aliquem fistula, 

carmine, verbis et oratione KiAtiv dicebatur et OeAyne quorum 
prius usitatius non de Orpheo tanrum, Arione, aliisque Poetis, 
sed et Oratoribus adhibetur, Pericle, Protagora, Callistrato, 
ceterisque , sic auditores permulcentibus, ut quo velint perdu- 
cant.” Probabilter etiam Taylorus hoc verbum restituit Aeschini 
contra Ctesiph. T. II. p. 45 5. Vol. III. p.627. ed. Reisk. ubi vulgo 

legitur TTfcTtfm fxtv T;tauTo« Cpvrtif t/tryxi tc Jifucnw , at! pxJtuf 
itu rcr Upu*. rxmft yci/i KtAxKivcpinci' en it ttlrct, c vZfiif 

rQcBtbot «aa’ ci( inure* KauAvcxv. Hic Taylorus pro- 
babiliter quidem corrigit, to* «Ve* , perperam ramen 

addit: „Vox isra — licet a nullo Scriptore Graeco, ex iis, qui 
exstant, quantum scio, usurpetur, attamen proba sit neces se 
est.” Proba haud dubie vox est et a multis scriptoribus ex iis, 
qui extant, usurpata, v.c. Sophocle Trach. I003. Platone Crar. 
p.70. ed. Heind. Longino Sect. XXX. p. 107. — 

Docet igitur ipsa verbi proprietas, Celedonas non fuisse 
magicas Jyngas, sed, quod Pausanias scribit, «Axa i hoc est, 

cantrices, Homeri similes Sirenibus. Ad quarum similitudinem 
quum tanrum accedat citharistria in Vasculo depicta , quanrum 
inscriptio ad nomen a Pindaro formatum, manemus adhuc 
in sententia, hoc illuc pertinere argumentum, vocemque grae- 
cam figurae adseriptam ipsius esse figurae interpretationem. 
Quae sententia nostra si Tibi forte probabitur, Eruditissime 
Tychseni, valde laetabimur: sin minus, consolabimur nos rei 
obscuritate, cui tollendae non sufficiunt, quae veteres scriptores 
suppeditant, adiumenta. Sed nunc non illud agebatur , ut 
quaestio proposita ad liquidum perduceretur, sed ut exraret aliquod 
amoris erga Te nostri, laetitiaeque eius monumentum, qua se 
hodie affectos sentiunt collegae Tui, quum Te, senem prope 
octogenarium, quinquaginta ipsos annos de urraque litterarum 
Universirare, Butzoviensi et Rostochiensi, optime meritum, adhuc 
prospera valetudine inregrisque corporis animique viribus frui 
videant. Quam raram felicitatem Tibi uno ore gratulamur omnes, 
fldemque Deum O. M. rogamus, ut Te multos porro per annos 
incolumem salvumque praestare velit ad huius Academiae splen- 
dorem, litterarumque inprimis Orientalium, incrementum. 
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